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извън ЕС на сирена със ЗНП в съответствие с целите за защита, определени за посочените продукти в член 13 от Регламент (ЕИО) 
№ 2081/1992 (5), потвърдени в Регламент № 510/2006 (6) и в членове 4 и 13 от Регламент № 1151/2012 (7), в изпълнение на 
принципите, посочени в член 32 (предишен 27), член 39 (предишен 33), член 40 (предишен 34), член 41 (предишен 35) ДФЕС.

2) При утвърдителен отговор, допуска ли посочената правна уредба, тълкувана в този смисъл, включване на индивидуални рефе-
рентни количества на квотите за мляко, предназначени за производство на сирена със ЗНП, предназначени за износ извън 
Съюза, както е предвидено в член 2 от Декрет-закон № 49 от 28 март 2003 г., преобразуван с изменения в Закон № 119 от 30 
май 2003 г. и в член 2 от Закон № 468 от 26 ноември 1992 г. в частта, възпроизведена в посочения по-горе член 2 от Декрет-
закон № 49/2003.

При условията на евентуалност, в случай че се приеме, че това тълкуване е неправилно:

3) Противоречат ли членове 1, 2 и 3 от Регламент ЕИО № 856/1984, член 1 и член 2, първа алинея от Регламент № 3950/1992, 
член 1, параграф 1 и член 5 от Регламент № 1788/2003, членове 55, 64 и 65 от Регламент № 1234/07 и приложенията към 
тези регламенти (заедно с италианските национални норми за транспониране, установени в член 2 от Декрет-закон № 49 от 
28 март 2003 г., преобразуван с изменения в Закон № 119 от 30 май 2003 г. и член 2 от Закон № 468 от 26 ноември 1992 г., в 
частта, възпроизведена в посочения по-горе член 2 от Декрет-закон № 49/2003), включващи и неизключващи от изчисляването 
на количеството, разпределено на държавите членки, млякото, използвано за производство на сирена със ЗНП, изнесени или 
предназначени за пазарите на страните извън ЕС до размера на посочения износ, на защитата, предвидена в Регламент ЕИО 
№ 2081/1992, който закриля продуктите със ЗНП, и по-специално с оглед на член 13, потвърден с Регламент (ЕИО) № 
510/2006 и с Регламент № 1151/2012, както и с оглед на целите на защита съгласно член 4 от него, и противоречат ли освен 
това на член 32 (предишен 27), член 39 (предишен 33), член 40 (предишен 34), член 41 (предишен 35) ДФЕС и на принципите 
на правна сигурност, оправдани правни очаквания, пропорционалност и недискриминация, както и на свободна икономическа 
инициатива за целите на износа към държави извън ЕС?

(1) Регламент (ЕИО) № 856/84 на Съвета от 31 март 1984 година за изменение на Регламент (ЕИО) № 804/68 относно общата организация на пазарите 
в сектора на млякото и млечните продукти (ОВ 1984, L 90, стр. 10).

(2) Регламент (ЕИО) № 3950/92 на Съвета от 28 декември 1992 година относно въвеждането на допълнителна такса в сектора на млякото и млечните 
продукти (ОВ 1992, L 405, стр. 1).

(3) Регламент (ЕО) № 1778/2003 на Комисията от 10 октомври 2003 година за спиране на покупките на масло в някои държави членки (ОВ 2003, L 
270, стр. 123).

(4) Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 22 октомври 2007 година за установяване на обща организация на селскостопанските пазари и относно 
специфични разпоредби за някои земеделски продукти (Общ регламент за ООП) (ОВ L 299, 2007 г., стр. 1).

(5) Регламент (ЕИО) № 2081/92 на Съвета от 14 юли 1992 относно защитата на географските указания и наименования за произход на селскостопан-
ски и хранителни продукти (ОВ 1992, L 208, стр. 1).

(6) Регламент (ЕО) № 510/2006 на Съвета от 20 март 2006 година относно закрилата на географски указания и наименования за произход на земедел-
ски продукти и храни (ОВ L 93, 2006 г., стр. 12; Специално издание на български език, 2007 г., глава 3, том 71, стр. 114).

(7) Регламент (ЕС) № 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 21 ноември 2012 година относно схемите за качество на селскостопанските 
продукти и храни (ОВ L 343, 2012 г., стр. 1).

Дело C-643/19: Преюдициално запитване от Tribunal Central Administrativo Norte (Португалия), постъпило на 30 август 
2019 г. — RESOPRE - Sociedade Revendedora de Aparelhos de Precisão, SA/Município de Peso da Régua

(Дело C-643/19)

(2019/C 399/31)

Език на производството: португалски

Запитваща юрисдикция

Tribunal Central Administrativo Norte

Страни в главното производство

Жалбоподател: RESOPRE - Sociedade Revendedora de Aparelhos de Precisão, SA

Ответник: Município de Peso da Régua

Други страни: DATAREDE — Sistemas de Dados e Comunicações, SA, Alexandre Barbosa Borgesm, SA, Fernando L. Gaspar — 
Sinalização e Equipamentos Rodoviários, SA
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Преюдициален въпрос

Допуска ли правото на Европейския съюз (по-специално член 56, параграф 1 и член 60, параграф 4 от Директива 2014/24/[ЕС] (1) и 
принципът на свободна конкуренция) включването в указанията за оферентите в преддоговорна процедура за възлагане на обществена 
поръчка — с предмет концесия за използване на поземлени имоти за монтаж и експлоатация [на паркометри], както и контрол за 
изпълнение на разпоредбите от общинската наредба за зоните за платено паркиране с ограничена продължителност, действаща в 
същата община — на изискване оферентите да представят софтуерната програма и оборудването (паркометър), които ще бъдат доста-
вени, с цел да демонстрират както изпълнението на условията от спецификацията за обществената поръчка, така и характеристиките на 
офертите, и на критерий за възлагане, свързан с фактора „техническа и функционална пригодност на разрешението“, който трябва да се 
прецени според това демонстриране (вж. т. 16 и 17 от указанията за оферентите)?

(1) Директива 2014/24/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 година за обществените поръчки и за отмяна на Директива 
2004/18/ЕО (ОВ L 94, 2014 г., стр. 65).

Дело C-648/19: Преюдициално запитване от Amtsgericht Erding (Германия), постъпило на 2 септември 2019 г. — 
EUflight.de GmbH/Eurowings GmbH

(Дело C-648/19)

(2019/C 399/32)

Език на производството: немски

Запитваща юрисдикция

Amtsgericht Erding

Страни в главното производство

Ищец: EUflight.de GmbH

Ответник: Eurowings GmbH

Преюдициален въпрос

За да може да се упражни правото на обезщетение по член 7 от Регламент (ЕО) № 261/2004 (1), необходимо ли е пътникът да се качи на 
борда дори в случай на голямо закъснение, известно преди началото на полета?

(1) Регламент (ЕО) № 261/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 11 февруари 2004 година относно създаване на общи правила за обезщетя-
ване и помощ на пътниците при отказан достъп на борда и отмяна или голямо закъснение на полети, и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 295/91 
(ОВ L 46, 2004 г., стр. 1; Специално издание на български език, 2007 г., глава 7, том 12, стр. 218).
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